
love in polynesian language

love in polynesian language is a fascinating topic that delves into the rich tapestry of Polynesian cultures,
exploring how the concept of love is expressed, understood, and celebrated among the diverse island
communities. This article provides an in-depth look at the linguistic variations of the word "love" across
different Polynesian languages, the cultural significance attached to love, and the unique ways affection is
conveyed in everyday life. Readers will discover the history and evolution of love-related expressions, the
importance of love within Polynesian societies, and how these traditions have adapted to modern times. By the
end, you’ll gain valuable insights into the role of love in Polynesian language, its symbolic meanings, and how
it reflects the interconnectedness of family, community, and spirituality throughout the Pacific islands. Dive in
to learn more about the enchanting world of love in Polynesian language, from its etymology to its influence
on art, music, and traditions.
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Understanding Polynesian Languages and Their Diversity

Polynesian languages form a subgroup of the Austronesian language family, spoken across the vast triangle
of islands in the Pacific Ocean. This region includes Hawaii, Samoa, Tonga, Tahiti, Easter Island (Rapa Nui), and
many others. Each island group has developed its own distinct language, accent, and dialect, reflecting
centuries of migration, isolation, and cultural exchange. While these languages share common roots, they
exhibit unique vocabularies and expressions, especially when it comes to profound concepts like love.
Understanding the diversity of Polynesian languages is essential for appreciating how love is articulated and
valued among these communities.

Core Polynesian Languages

Some of the most widely spoken Polynesian languages include:

Hawaiian

Samoan

Tongan

Tahitian

M�ori (New Zealand)



Rapa Nui (Easter Island)

Each language offers its own word for “love”, along with related phrases and idioms that reflect local
customs, beliefs, and values.

Language and Cultural Identity

In Polynesian societies, language is more than just a means of communication—it is a vital component of
cultural identity. Expressions of love in the native tongue are often intertwined with traditions, rituals, and
social norms. This connection between language and culture sets the stage for understanding the depth and
complexity of love in Polynesian language.

The Word “Love” in Major Polynesian Languages

The concept of love in Polynesian language is expressed through specific words that carry deep emotional and
cultural resonance. While the meanings are similar, each language infuses its own nuances and connotations.

Hawaiian: Aloha

In Hawaiian, “aloha” is the most recognized word associated with love. However, “aloha” encompasses a
broader range of meanings, including compassion, peace, mercy, and affection. It is both a greeting and a
farewell, symbolizing love, respect, and harmony. For romantic or intimate love, Hawaiian also uses “ku`uipo”
(sweetheart) and “pili aloha” (close, loving relationship).

Samoan: Alofa

The Samoan word for love is “alofa.” This term is used to denote affection, kindness, and goodwill. “Alofa” is
central to Samoan values, emphasizing communal care and the importance of family bonds. Phrases like “ou te
alofa ia te oe” mean “I love you,” highlighting the personal nature of love in Samoan culture.

Tongan: 'Ofa

In Tongan, “’ofa” represents love, affection, and benevolence. The word is commonly used in greetings and
expressions of care, such as “’Ofa atu” (love to you). The concept of “’ofa” extends beyond romantic love to
include compassion for family, friends, and the wider community.

Tahitian: Here

Tahitian uses “here” to signify love. This word is found in many phrases and idioms, such as “Te here ia oe” (I
love you). Tahitian culture places great emphasis on expressing love openly, both verbally and through acts
of kindness.



M�ori: Aroha

In M�ori, “aroha” means love, compassion, and empathy. It is a foundational principle in M�ori society, guiding
relationships and social conduct. “Aroha” is used in numerous proverbs and sayings, reflecting the spiritual and
communal importance of love.

Cultural Significance of Love in Polynesian Societies

The concept of love in Polynesian language is deeply embedded in cultural practices, social structures, and
traditional beliefs. Love is not merely an emotion; it is a guiding principle that shapes interactions, strengthens
family ties, and fosters unity within communities.

Love Within the Family

Family is the cornerstone of Polynesian life. Expressions of love are most commonly directed toward family
members, reinforcing bonds of loyalty, respect, and support. The language of love is used to teach values,
transmit wisdom, and maintain harmony across generations.

Community and Spiritual Connection

Love extends beyond the nuclear family to encompass the entire community. Acts of love are seen as essential
to communal well-being and spiritual balance. Many traditional ceremonies, dances, and rituals are infused with
expressions of love, celebrating the interconnectedness of all people.

Expressions of Love: Idioms, Phrases, and Symbolism

Polynesian languages are rich in idioms and symbolic phrases that convey love in nuanced and poetic ways.
These expressions often reflect the natural environment, spiritual beliefs, and cultural values of each society.

Common Phrases of Affection

Hawaiian: “E ku’u aloha” (My love)

Samoan: “O le alofa” (Love)

Tongan: “Ko e ‘ofa” (It is love)

Tahitian: “Te here nei au ia oe” (I love you)

M�ori: “He aroha nui” (Great love)



Symbolism in Language

Nature plays a significant role in Polynesian love symbolism. Words and phrases referencing the ocean, flowers,
birds, and stars are often used to express affection. For example, comparing a loved one to a cherished flower
or the gentle waves of the sea is a common poetic device.

Proverbs and Traditional Sayings

Many Polynesian cultures use proverbs to teach the importance of love. These sayings emphasize the enduring
power of affection, patience, and generosity. Examples include the M�ori proverb “Aroha mai, aroha atu” (Love
received, love returned) and the Hawaiian saying “Aloha ke kahi i ke kahi” (Love one another).

Love in Polynesian Art, Music, and Oral Traditions

Art, music, and oral storytelling are vital mediums for expressing love in Polynesian language. These creative
forms preserve and transmit cultural values, emotions, and histories across generations.

Visual Art and Symbolic Motifs

Traditional Polynesian art features motifs that symbolize love, unity, and harmony. Intricate tattoos,
carvings, and woven textiles often depict images of flowers, hearts, and entwined figures, representing the
bonds of affection.

Music and Song

Love is a recurring theme in Polynesian music. Songs often narrate tales of romance, longing, and devotion,
using poetic language to evoke emotion. Ceremonial chants, lullabies, and contemporary compositions all
celebrate love’s transformative power.

Oral Traditions

Storytelling remains a cherished tradition in Polynesian societies. Myths, legends, and folktales frequently
explore themes of love—between gods and mortals, family members, or star-crossed lovers. These stories
reinforce the significance of love in shaping identity and destiny.

Modern Interpretations and Adaptations

As Polynesian societies evolve, the language of love continues to adapt. Migration, globalization, and
intermarriage have introduced new words, expressions, and influences, while preserving core values. The concept
of love in Polynesian language now encompasses contemporary relationships, digital communication, and
cross-cultural understanding.



Love in the Digital Age

Social media and technology have transformed how love is expressed among Polynesian communities. Young
people blend traditional phrases with modern slang, creating new idioms and adapting old ones to fit digital
platforms. Emoji and multimedia messages often accompany written expressions of affection.

Preservation and Revitalization

Efforts to preserve Polynesian languages include teaching the vocabulary of love to younger generations.
Language revitalization programs emphasize the importance of maintaining cultural heritage through learning
and using native terms for love and affection.

Conclusion

The concept of love in Polynesian language encompasses a wide array of words, phrases, and cultural
practices that reflect the richness and diversity of the Pacific islands. From the warmth of “aloha” to the
depth of “aroha,” each language offers unique insights into how love shapes relationships, communities, and
identities. Understanding these expressions and their significance is key to appreciating the enduring legacy of
Polynesian cultures and the timeless nature of love itself.

Q: What is the most common word for love in Hawaiian language?
A: The most common word for love in Hawaiian is “aloha,” which also means compassion, peace, and affection.

Q: How do you say “I love you” in Tahitian?
A: In Tahitian, “I love you” is expressed as “Te here ia oe.”

Q: What does “alofa” mean in Samoan?
A: “Alofa” in Samoan means love, affection, and kindness, and is central to expressing care within families and
communities.

Q: How is love traditionally celebrated in Polynesian cultures?
A: Love is celebrated through ceremonies, music, dance, storytelling, and acts of kindness, often involving
family and community gatherings.

Q: Are there proverbs about love in M�ori culture?
A: Yes, M�ori culture includes many proverbs about love, such as “Aroha mai, aroha atu” meaning “love
received, love returned.”

Q: What role does symbolism play in expressing love in Polynesian



languages?
A: Symbolism, often drawn from nature (flowers, ocean, birds), is used in language and art to poetically
express love and affection.

Q: How has globalization affected the expression of love in Polynesian
languages?
A: Globalization has introduced new words and blended traditional expressions with modern slang, especially
among younger generations and in digital communication.

Q: Why is “aloha” more than just a word for love?
A: “Aloha” in Hawaiian conveys a broader philosophy of life, encompassing love, respect, harmony, and a spirit
of welcome and caring.

Q: Is love in Polynesian languages only about romantic relationships?
A: No, love in Polynesian languages includes romantic, familial, communal, and spiritual dimensions, reflecting
the interconnectedness of society.

Q: How are expressions of love taught to younger generations in Polynesia?
A: Expressions of love are taught through language education, cultural rituals, family traditions, and
storytelling, ensuring the preservation of heritage.
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H2: Unpacking the Meaning of "Love" in Polynesian Cultures

The simple English word "love" encompasses a wide spectrum of emotions, from familial affection to
passionate romance. Polynesian languages reflect this complexity, often utilizing multiple words to
capture the specific shade of feeling. Unlike English, which relies on a single word, Polynesian
languages often have distinct terms for different types of love, reflecting the intricate social fabric
and values of their respective cultures. This nuanced approach offers a fascinating glimpse into the
cultural importance placed on relationships and emotional expression. We'll explore how this
linguistic diversity enriches our understanding of love within these vibrant societies.

H2: Exploring Key Polynesian Languages and Their Terms for
Love

Polynesia's vastness means a diverse array of languages. While we can't cover them all exhaustively,
we'll focus on several prominent examples to illustrate the range of expressions.

#### H3: Hawaiian: `Aloha` and Beyond

While often translated simply as "hello" or "goodbye," `aloha` encompasses a much deeper meaning,
encompassing love, affection, peace, compassion, and mercy. It's a holistic expression reflecting the
Hawaiian worldview. Beyond `aloha`, Hawaiian also uses words like `hui` (to unite, implying a deep
connection) and `mana`'o (thought, feeling, suggesting emotional connection) to express aspects of
love.

#### H3: Samoan: `Alofa` and its Nuances

Samoan `alofa` shares etymological roots with the Hawaiian `aloha`, signifying a profound and
multifaceted love. However, the Samoan expression might emphasize the caring and nurturing
aspects of love more strongly. The context often determines the precise shade of `alofa` being
conveyed, ranging from familial love to romantic devotion.

#### H3: Tahitian: `Here` and Expressions of Affection

In Tahitian, `here` can signify love and affection, often used in romantic contexts. However,
Tahitian, like other Polynesian languages, often relies on descriptive phrases to communicate the
specific nature of love, emphasizing actions and gestures rather than a single, all-encompassing
word.

#### H3: Māori (New Zealand): `Aroha` and its Cultural Significance

Similar to other Polynesian terms, Māori `aroha` transcends a simple definition of love. It
encompasses compassion, empathy, and affection, reflecting the strong community ties within Māori
culture. `Aroha` is deeply embedded in their worldview, shaping their social interactions and
relationships.



H2: Beyond Words: Cultural Expressions of Love in Polynesia

Understanding love in Polynesian languages requires going beyond simple translations. Cultural
practices and traditions play a significant role in expressing affection. These include intricate
dances, songs, storytelling, and rituals that communicate deep emotions. The nonverbal aspects of
Polynesian culture are intrinsically intertwined with verbal expressions of love, creating a rich and
layered tapestry of romance.

H2: Using Polynesian Words of Love Respectfully

It's crucial to approach the use of Polynesian terms for love with respect and cultural sensitivity.
Simply borrowing a word without understanding its deeper meaning can be misconstrued or even
offensive. Learning about the culture associated with the language is essential to use these words
appropriately and authentically.

H2: Resources for Further Learning

If you're fascinated by Polynesian languages and their expressions of love, numerous resources are
available for deeper exploration. Online dictionaries, language learning platforms, and cultural
immersion programs can provide valuable insights into the richness and complexity of these
beautiful tongues.

Conclusion

Love in Polynesian languages is far more than just a vocabulary lesson; it's a journey into the heart
of vibrant cultures, rich traditions, and deep-seated values. The nuances and multifaceted nature of
these expressions reveal a profound understanding of human connection, far exceeding the
limitations of a single English word. By exploring these diverse linguistic landscapes, we gain a
deeper appreciation for the beauty and complexity of human emotions across cultures.

FAQs

1. Are all Polynesian languages mutually intelligible? No, Polynesian languages, while sharing some
linguistic roots, are not mutually intelligible. There are significant variations between them.



2. Where can I find resources to learn Polynesian languages? Many online resources, language
learning apps (like Duolingo or Memrise), and university language departments offer courses in
various Polynesian languages.

3. Are there any dictionaries specifically focused on romantic expressions in Polynesian languages?
While comprehensive dictionaries focusing solely on romantic expressions are rare, many online
dictionaries and language learning platforms provide examples of how love-related words are used
in context.

4. How important is context when understanding Polynesian terms for love? Context is crucial. The
meaning of words like `aloha` or `alofa` varies significantly depending on the situation and
relationship between the speakers.

5. Can I use Polynesian words of love in a romantic setting without seeming disrespectful? Only if
you have a deep understanding of the cultural context and the specific meaning of the word you're
using. Misuse can be easily perceived as disrespectful. Focus on learning the language respectfully
before using it romantically.

  love in polynesian language: My First Mission George Quayle Cannon, 1882
  love in polynesian language: The Hawaiian Romance of Laieikawai Laie i ka wai, 1918
  love in polynesian language: The Hawaiian Romance of Laieikawai S. N. Haleʻole,
2021-03-24 A classic Hawaiian romance reimagined for modern readers. Based on Hawaiian
mythology, The Hawaiian Romance of Laieikawai (1863) by S.N. Hale‘ole accounts the story of
young Laʻieikawai, the daughter of a powerful chief on Oahu. After Laʻieikawai’s life is threatened,
she is forced to flee Oahu and take refuge in a secret cave under the water. Her grandmother takes
her to the legendary paradise of Paliuli where she encounters romance, riches, and the supernatural,
but also trials that test her character. Hale‘ole’s story was the first work of literature published by a
Native Hawaiian and serves as a moving representation of traditions passed down through
generations. Explore La’ieikawai’s story by adding this staple of Hawaiian literature to your library
today.
  love in polynesian language: Slow Love James N. Powell, 2008 Just as you see more of Nature
when you are quiet-you discover more of your own sexual-emotional depths when you become more
still. In Slow Love: A Polynesian Pillow Book, you will discover a more pacific, unifying approach to
passion. James N. Powell's writings on Polynesian lovemaking have been warmly embraced in Japan,
where they sparked the Polynesian sex vogue. Inspired by Powell's writings, Hiroyuki Itsuki, Japan's
über author and Buddhist thinker, penned two volumes on South Seas sensuality. Also, Kunio
Kitamura, Head of Japan's Family Planning Association, enthusiastically promotes Powell's thoughts
on Polynesian-style passion as a way for couples to deepen sexual sensitivity and fulfillment. He
writes: Polynesian sex...involves taking a long time...and...allows energy in the form of weak
electromagnetic waves-similar to the concept of ki-to flow, building up to create large waves that
encompass the entire body and bring enormous pleasure and happiness.
  love in polynesian language: The Hawaiian Romance of Laieikawai S. N. Haleole, 1918
  love in polynesian language: A Dictionary of the Hawaiian Language Lorrin Andrews, 1865
  love in polynesian language: Ohana Means Family Ilima Loomis, 2022-01-01 In this
cumulative rhyme in the style of The House That Jack Built, a family celebrates Hawaii and its
culture while serving poi at a luau.
  love in polynesian language: A Dictionary of Some Tuamotuan Dialects of the Polynesian
Language J.F. Stimson, Donald Stanley Marshall, 2013-12-01
  love in polynesian language: Learn Hawaiian at Home Kahikahealani Wight, 1992 An
introductory course of Hawaiian language, with guided practice in pronunciation, and stories and



songs about the islands of Hawaii.
  love in polynesian language: Unfamiliar Fishes Sarah Vowell, 2011-03-22 From the author of
Lafayette in the Somewhat United States, an examination of Hawaii, the place where Manifest
Destiny got a sunburn. Many think of 1776 as the defining year of American history, when we
became a nation devoted to the pursuit of happiness through self- government. In Unfamiliar Fishes,
Sarah Vowell argues that 1898 might be a year just as defining, when, in an orgy of imperialism, the
United States annexed Hawaii, Puerto Rico, and Guam, and invaded first Cuba, then the Philippines,
becoming an international superpower practically overnight. Among the developments in these
outposts of 1898, Vowell considers the Americanization of Hawaii the most intriguing. From the
arrival of New England missionaries in 1820, their goal to Christianize the local heathen, to the coup
d'état of the missionaries' sons in 1893, which overthrew the Hawaiian queen, the events leading up
to American annexation feature a cast of beguiling, and often appealing or tragic, characters:
whalers who fired cannons at the Bible-thumpers denying them their God-given right to whores, an
incestuous princess pulled between her new god and her brother-husband, sugar barons, lepers, con
men, Theodore Roosevelt, and the last Hawaiian queen, a songwriter whose sentimental ode Aloha
'Oe serenaded the first Hawaiian president of the United States during his 2009 inaugural parade.
With her trademark smart-alecky insights and reporting, Vowell lights out to discover the off,
emblematic, and exceptional history of the fiftieth state, and in so doing finds America, warts and all.
  love in polynesian language: Plants in Hawaiian Culture Beatrice Krauss, 1993-10-31 This
book is intended as a general introduction to the ethnobotany of the Hawaiians and as such it
presumes, on the part of the reader, little background in either botany or Hawaiian ethnology. It
describes the plants themselves, whether cultivated or brought from the forests, streams, or ocean,
as well as the modes of cultivation and collection. It discusses the preparation and uses of the plant
materials, and the methods employed in building houses and making canoes, wearing apparel, and
the many other artifacts that were part of the material culture associated with this farming and
fishing people.
  love in polynesian language: Polynesian Interconnections Peter Leiataua Ahching, 2007-02
POLYNESIAN INTERCONNECTIONS celebrates the unity of one Polynesian family related to
Europeans, Asians and Aborigines Africans through their ancient heritage and genetics. The term
Polynesian means 'many islands' or 'many races.' The Polynesians came from an ancient family of
intermixed races and today we share our love with all peoples of the world. We are one family, the
human family, the Polynesian family. To the world we say 'ALOHA.' And may the love and spirit of
family bring happiness and prosperity into our lives.
  love in polynesian language: The Works of the People of Old Samuel Manaiakalani Kamakau,
1976
  love in polynesian language: Handbook of Polynesian Mythology Robert Dean Craig,
2004-10-25 An accessible, concise reference source on Polynesia's complex mythology, product of a
culture little known outside its home. Encounters with the West introduced Polynesian mythology to
the world—and sealed its fate as a casualty of colonialism. But for centuries before the Europeans
came, that mythology was as vast as the triangle of ocean in which it flourished, as diverse as the
people it served, and as complex as the mythologies of Greece and Rome. Students, researchers, and
enthusiasts can follow vivid retellings of stories of creation, death, and great voyages, tracking
variations from island to island. They can use the book's reference section for information on major
deities, heroes, elves, fairies, and recurring themes, as well as the mythic implications of everything
from dogs and volcanoes to the hula, Easter Island, and tattooing (invented in the South Pacific and
popularized by returning sailors).
  love in polynesian language: Polynesian Languages Viktor Krupa, 2019-03-18 No detailed
description available for Polynesian Languages.
  love in polynesian language: Grammar and Vocabulary of the Samoan Language H. Neffgen,
1918
  love in polynesian language: Hawai'i Ellie Crowe, 2007-02 With its azure skies, blue seas,



lush tropical foliage, and volcanic formations, the Hawaiian islands truly are a visual
celebration--and this volume, featuring awe-inspiring photos by Elan Penn, honors its magnificence.
But there’s more to America’s 50th state than amazing landscapes: Award-winning author Ellie
Crowe is a superb tour guide to the individual islands, with their state parks, museums of native art,
temples, ranches, farms, and gardens. Of course, there’s a visit to the USS Arizona Memorial; an
introduction to the fierce chiefs and feather gods, monarchs and missionaries who influenced the
culture; a journey to the Moloka’i sea cliffs; a trip to Volcanoes National Park; and a presentation of
contemporary, sophisticated Hawaii. A foreword by leading Hawaiian scholar Rubellite Kawena
Kinney Johnson begins the journey.
  love in polynesian language: Hawaiiana Mark Blackburn, 2001 This beautifully illustrated
book captures the romance and allure of the Hawaiian Islands from 1900 to 1959. The objects shown
in the book all are from collections in Hawaii-Aloha attire, jewelry, paper goods and prints, dolls,
woodenware, and souvenirs. This is the first comprehensive overview of Hawaiian objects and
designs to be published, containing both the typical and the inspired patterns that are so eagerly
sought after.
  love in polynesian language: Polynesian Pioneers Hokulani K. Aikau, 2005 The connection
between the Church of Jesus Christ of Latter-day Saints and Hawai'i may seem entirely strange to
those whose image of the Church is of a predominantly white religion that appears to be hostile
towards people of color, homosexuals, alcohol, tobacco, and coffee. What many do not realize is that
the roots of the Church in Hawai'i run deep and that missionary work in the islands dramatically
transformed the racial boundaries of the Church. Polynesian pioneers: 20th century racial
formations and migration in Hawai'i examines the politics of Polynesian Mormon identity formations
through the institutions of religion, tourism, and the process of migration. This dissertation explores
the articulations of race in and through religious belief and religious institution. I focus on the role
the Church of Jesus Christ of Latter-day Saints plays in the migration of Polynesians from their
island homes (such as Fiji, Samoa, and Tonga) to Hawai'i as well as the cultural preservation
projects initiated by the Church in the form of the Polynesian Cultural Center, a tourist facility
located on the Northeast shore of O'ahu, Hawai'i. I argue that the Church is both a colonial actor
and preserver of Polynesian culture and while appearing benevolent, these cultural preservation
projects must be understood in connection to a deeper history of United States imperialism as well
as in the racial projects that exist within the doctrine of the Church and in American society more
broadly. Attention to the intersection of religion and migration provides a vantage point from which
to explore waves of Polynesian migration that precede the larger waves of migration characteristic
of the post World War II era and the passing of the 1965 Immigration act that toppled racially
exclusionary immigration laws in the United States. Drawing from oral history data, I am attentive to
how a religiously grounded racial identity is made and remade through conversion, migration and
settlement, and tourism while also paying attention to the ways in which Polynesian Latter-day
Saints maneuver within Church owned institutions and towns.
  love in polynesian language: Fodor's Tahiti & French Polynesia Alexis C. Kelly, 2008-10-21
Detailed and timely information on accommodations, restaurants, and local attractions highlight
these updated travel guides, which feature all-new covers, a dramatic visual design, symbols to
indicate budget options, must-see ratings, multi-day itineraries, Smart Travel Tips, helpful bulleted
maps, tips on transportation, guidelines for shopping excursions, and other valuable features.
Original.
  love in polynesian language: Hawaiian National Bibliography, 1780-1900 David W.
Forbes, 2000-08-01 The second volume of the Hawaiian National Bibliography records the
transformation of Hawai'i from a feudal system of government to a constitutional monarchy whose
autonomy was recognized by the United States and the great powers of Europe. Here are referenced
the formation of laws, a constitution, a bill of rights, and government reports. Political
entanglements with Great Britain and France, the Provisional Cession of Hawai'i to Great Britain,
and the restoration of sovereignty in 1843 are documented. Publications resulting from the United



States Exploring Expedition under Captain Charles Wilkes are included. Also listed and described
are theater bills, broadsides, and other ephemera, which illuminate the everyday life of the period.
  love in polynesian language: The Languages of the World Kenneth Katzner, Kirk Miller,
2002-09-11 This third edition of Kenneth Katzner's best-selling guide to languages is essential
reading for language enthusiasts everywhere. Written with the non-specialist in mind, its
user-friendly style and layout, delightful original passages, and exotic scripts, will continue to
fascinate the reader. This new edition has been thoroughly revised to include more languages, more
countries, and up-to-date data on populations. Features include: *information on nearly 600
languages *individual descriptions of 200 languages, with sample passages and English translations
*concise notes on where each language is spoken, its history, alphabet and pronunciation *coverage
of every country in the world, its main language and speaker numbers *an introduction to language
families
  love in polynesian language: Hawaiian Dictionary Mary Kawena Pukui, Samuel H. Elbert,
1986-03-01 For many years, Hawaiian Dictionary has been the definitive and authoritative work on
the Hawaiian language. Now this indispensable reference volume has been enlarged and completely
revised. More than 3,000 new entries have been added to the Hawaiian-English section, bringing the
total number of entries to almost 30,000 and making it the largest and most complete of any
Polynesian dictionary. Other additions and changes in this section include: a method of showing
stress groups to facilitate pronunciation of Hawaiian words with more than three syllables;
indications of parts of speech; current scientific names of plants; use of metric measurements;
additional reconstructions; classical origins of loan words; and many added cross-references to
enhance understanding of the numerous nuances of Hawaiian words. The English Hawaiian section,
a complement and supplement to the Hawaiian English section, contains more than 12,500 entries
and can serve as an index to hidden riches in the Hawaiian language. This new edition is more than
a dictionary. Containing folklore, poetry, and ethnology, it will benefit Hawaiian studies for years to
come.
  love in polynesian language: An Account of the Polynesian Race Abraham Fornander, 1885
  love in polynesian language: Maui 2007 Fodor's, 2006-08-29 Detailed and timely information
on accommodations, restaurants, and local attractions highlight these updated travel guides, which
feature all-new covers, a two-color interior design, symbols to indicate budget options, must-see
ratings, multi-day itineraries, Smart Travel Tips, helpful bulleted maps, tips on transportation,
guidelines for shopping excursions, and other valuable features. Original.
  love in polynesian language: Fodor's 2007 Hawaii Mary Beth Bohman, 2006-08-29 Provides
information on Hawaiian history and culture, and shares advice on sightseeing, shopping, and
entertainment
  love in polynesian language: Fodor's Big Island of Hawaii, 2nd Edition Joanna G. Cantor,
Carissa Bluestone, 2008-08-26 Provides information on accommodations, restaurants, local
attractions, and multi-day itineraries.
  love in polynesian language: World of Wonder Laurie Triefeldt, 2007-10 People & Places is a
special collection from the World of Wonder series. World of Wonder is a weekly illustrated full-page
feature syndicated in over 100 newspapers nationwide. Devoted to exploring educational themes and
examining the realms of history, science, nature and technology, it is written in a reader-friendly
style and accompanied by colorful illustrations. This collection gives the reader a wealth of
information on everything from Angkor to Dracula.
  love in polynesian language: An Account of the Polynesian Race: Comparative vocabulary of
the Polynesian and Indo-European languages. With a preface by Prof. W. D. Alexander. 1885
Abraham Fornander, 1885
  love in polynesian language: American Anthropologist , 1920
  love in polynesian language: Songs from the Second Float Richard Moyle, 2007-07-31 This
book, based on fieldwork spanning a decade, gives a comprehensive analysis of the musical life of a
unique Polynesian community whose geographical isolation, together with a local ban on



missionaries and churches, combine to allow its 600 members to maintain a level of traditional
cultural practices unique to the region. Takü is arguably the only location where traditional
Polynesian religion continues to be practiced. This book explores the many ways in which spirit
activities impact on both domestic and ritual life, how group singing and dancing give audible and
visible expression to a variety of religious beliefs, and how spirit mediums relay songs and dances
from the recent dead. Takü’s community is well able to articulate the significance of their own
strong performance tradition, and this book allows expert singers and dancers to speak passionately
for themselves on subjects they understand intimately. Musical ethnographies from the Pacific are
rare. Like Moyle’s earlier landmark volumes on Samoan and Tongan music, and also his trilogy on
Australian Aboriginal music, this work will be of immense value to Pacific studies and will assume a
place among the recognized staples of ethnomusicological research.
  love in polynesian language: Huna Serge Kahili King, 2008-11-18 The ancient wisdom of
Hawai’i has been guarded for centuries—handed down through line of kinship to form the tradition
of Huna. Dating back to the time before the first missionary presence arrived in the islands, the
tradition of Huna is more than just a philosophy of living—it is intertwined and deeply connected
with every aspect of Hawaiian life. Blending ancient Hawaiian wisdom with modern practicality,
Serge Kahili King imparts the philosophy behind the beliefs, history, and foundation of Huna. More
important, King shows readers how to use Huna philosophy to attain both material and spiritual
goals. To those who practice Huna, there is a deep understanding about the true nature of life—and
the real meaning of personal power, intention, and belief. Through exploring the seven core
principles around which the practice revolves, King passes onto readers a timeless and powerful
wisdom.
  love in polynesian language: A Tahitian and English dictionary, with introductory
remarks on the Polynesian language, and a short grammar of the Tahitian dialect Jerbert
John Davies, A Tahitian and English dictionary, with introductory remarks on the Polynesian
language, and a short grammar of the Tahitian dialect
  love in polynesian language: Language Change and Functional Explanations Jadranka
Gvozdanović, 1997 TRENDS IN LINGUISTICS is a series of books that open new perspectives in our
understanding of language. The series publishes state-of-the-art work on core areas of linguistics
across theoretical frameworks, as well as studies that provide new insights by approaching language
from an interdisciplinary perspective. TRENDS IN LINGUISTICS considers itself a forum for
cutting-edge research based on solid empirical data on language in its various manifestations,
including sign languages. It regards linguistic variation in its synchronic and diachronic dimensions
as well as in its social contexts as important sources of insight for a better understanding of the
design of linguistic systems and the ecology and evolution of language. TRENDS IN LINGUISTICS
publishes monographs and outstanding dissertations as well as edited volumes, which provide the
opportunity to address controversial topics from different empirical and theoretical viewpoints. High
quality standards are ensured through anonymous reviewing. To discuss your book idea or submit a
proposal, please contact Birgit Sievert.
  love in polynesian language: Annual Report of the Hawaiian Historical Society Hawaiian
Historical Society, 1898 Many of the reports include papers.
  love in polynesian language: Punky Aloha Shar Tuiasoa, 2022-05-03 Meet Punky Aloha: a girl
who uses the power of saying aloha to experience exciting and unexpected adventures! Punky loves
to do a lot of things--except meeting new friends. She doesn't feel brave enough. So when her
grandmother asks her to go out and grab butter for her famous banana bread, Punky hesitates. But
with the help of her grandmother's magical sunglasses, and with a lot of aloha in her heart, Punky
sets off on a BIG adventure for the very first time. Will she be able to get the butter for grandma?
Punky Aloha is a Polynesian girl who carries her culture in her heart and in everything she does.
Kids will love to follow this fun character all over the island of O'ahu.
  love in polynesian language: The Wind Gourd of Laʻamaomao Moses K. Nakuina, 2005
  love in polynesian language: The Cosmopolitan , 1916



  love in polynesian language: Cosmopolitan , 1916
  love in polynesian language: Fragmented Intimacy Peter J. Adams, 2007-12-20 Here is the
first major work that examines the benefits of applying social understanding to addiction. The author
demonstrates how a social perspective shifts the paradigm from viewing a person in terms of
particles to viewing a person in terms of relationships. This reorientation creates promising new
opportunities for intervention. The book discusses recent advances in theories on community
capacity building, resilience, and social ecology alongside their practical applications. Written in an
engaging style, the book features numerous vignettes, key points, and illustrations that help you
apply the material in your own practice.
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